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PROTOKÓ¸ DODATKOWY Nr 3

DO ÂRODKOWOEUROPEJSKIEJ UMOWY
O WOLNYM HANDLU

Przedstawiciele Republiki Czeskiej, Republiki W´-
gierskiej, Rzeczypospolitej Polskiej i Republiki S∏owac-
kiej:

majàc na uwadze Deklaracje Premierów, przyj´te
dnia 25 listopada 1994 r. w Poznaniu oraz dnia 11 wrze-
Ênia 1995 r. w Brnie,

potwierdzajàc swoje oddanie zasadom gospodarki
rynkowej, stanowiàcej podstaw´ ich stosunków,

g∏´boko przekonani, i˝ niniejszy Protokó∏ dodatko-
wy b´dzie sprzyjaç intensyfikacji wzajemnie korzyst-
nych stosunków handlowych pomi´dzy nimi w dzie-
dzinie produktów rolnych i ˝ywnoÊciowych oraz wno-
siç istotny wk∏ad do procesu integracji europejskiej,

zgodnie z postanowieniami artyku∏ów 34, 35, 37
i 39 Ârodkowoeuropejskiej umowy o wolnym handlu,

uzgodnili, co nast´puje:

Artyku∏ 1

Protoko∏y od 4 do 6 do Ârodkowoeuropejskiej umo-
wy o wolnym handlu i za∏àczniki do nich, stosowane
zgodnie z Protoko∏em dodatkowym podpisanym dnia
29 kwietnia 1994 r. w Budapeszcie, zostajà z dniem
1 stycznia 1996 r. uchylone i zastàpione nowymi Proto-
ko∏ami od 4 do 6 i za∏àcznikami do nich, które stanowià
integralnà cz´Êç niniejszego Protoko∏u dodatkowego.

Artyku∏ 2

Niniejszy Protokó∏ dodatkowy stanowi integralnà
cz´Êç Ârodkowoeuropejskiej umowy o wolnym handlu.

Artyku∏ 3

1. Niniejszy Protokó∏ dodatkowy wchodzi w ˝ycie
w dniu otrzymania przez depozytariusza ostatniej noty-
fikacji Stron Ârodkowoeuropejskiej umowy o wolnym
handlu o wype∏nieniu niezb´dnych do tego procedur.

2. Depozytariusz notyfikuje wszystkim Stronom
wype∏nienie procedur niezb´dnych dla wejÊcia w ˝ycie
niniejszego Protoko∏u dodatkowego.

ADDITIONAL PROTOCOL NO. 3

TO THE CENTRAL EUROPEAN FREE TRADE
AGREEMENT

Representatives of the Czech Republic, the Republic
of Hungary, the Republic of Poland and the Slovak
Republic,

Having in mind the Declarations of Prime Ministers,
done on 25 November 1994 in Poznan and on
11 September 1995 in Brno,

Reaffirming their commitment to the principles of
a market economy, which constitutes the basis for
their relations,

Firmly convinced that this Additional Protocol will
foster the intensification of mutually beneficial trade
relations among them in agricultural products and
foodstuffs and contribute to the process of integration
in Europe,

In accordance with the provisions of Articles 34, 35,
37 and 39 of the Central European Free Trade Agreement,

Have decided as follows:

Article 1

Protocols 4 to 6 to the Central European Free Trade
Agreement and Annexes to them, applied in
accordance with the Additional Protocol signed on
29 April 1994 in Budapest shall be abolished and
replaced by 1 January 1996 with the new Protocols 4
to 6 and Annexes to them, which constitute an integral
part of this Additional Protocol.

Article 2

This Additional Protocol shall constitute an integral
part of the Central European Free Trade Agreement.

Article 3

1. This Additional Protocol shall enter into force on
the date of receiving by the Depository of last notification
of Parties to the Central European Free Trade Agreement
of the completion of procedures necessary for that
purpose.

2. The Depository shall notify all Parties of the
completion of procedures necessary for entry into
force of this Additional Protocol.
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PROTOKÓ¸ DODATKOWY Nr 3,

sporzàdzony w Warszawie dnia 21 grudnia 1995 r.,

do Ârodkowoeuropejskiej umowy o wolnym handlu (CEFTA), sporzàdzonej w Krakowie dnia 21 grudnia 1992 r.

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ

podaje do powszechnej wiadomoÊci:

W dniu 21 grudnia 1995 r. zosta∏ sporzàdzony w Warszawie Protokó∏ dodatkowy nr 3 do Ârodkowoeuropej-
skiej umowy o wolnym handlu, w nast´pujàcym brzmieniu:

Przek∏ad
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3. Je˝eli Strony nie otrzymajà do dnia 31 grudnia
1995 r. notyfikacji zgodnie z ust´pem 2 niniejszego ar-
tyku∏u, niniejszy Protokó∏ dodatkowy b´dzie stosowa-
ny tymczasowo od dnia 1 stycznia 1996 r.

Na dowód czego ni˝ej podpisani pe∏nomocnicy,
b´dàc do tego nale˝ycie upowa˝nieni, podpisali niniej-
szy Protokó∏ dodatkowy.

Sporzàdzono w Warszawie dnia 21 grudnia 1995 r.
w jednym oryginalnym egzemplarzu w j´zyku angiel-
skim, który zostanie zdeponowany przy Rzàdzie Polski.
Depozytariusz przeka˝e poÊwiadczone kopie wszyst-
kim Stronom.

Z upowa˝nienia Republiki Czeskiej

Z upowa˝nienia Republiki W´gierskiej

Z upowa˝nienia Rzeczypospolitej Polskiej

Z upowa˝nienia Republiki S∏owackiej

PROTOKÓ¸ 4
(odnoszàcy si´ do artyku∏u 12)

WYMIANA KONCESJI ROLNYCH MI¢DZY
REPUBLIKÑ CZESKÑ I REPUBLIKÑ S¸OWACKÑ
Z JEDNEJ STRONY A REPUBLIKÑ W¢GIERSKÑ

Z DRUGIEJ STRONY

1. C∏a importowe stosowane w Republice Czeskiej
i Republice S∏owackiej w odniesieniu do towarów po-
chodzàcych z Republiki W´gierskiej oraz c∏a importowe
stosowane w Republice W´gierskiej w odniesieniu do to-
warów pochodzàcych z Republiki Czeskiej lub Republiki
S∏owackiej wymienionych w za∏àczniku A do niniejszego
protoko∏u zostanà zniesione z dniem 1 stycznia 1996 r.

2. C∏a importowe stosowane w Republice Czeskiej
i Republice S∏owackiej w odniesieniu do towarów po-
chodzàcych z Republiki W´gierskiej oraz c∏a importowe
stosowane w Republice W´gierskiej w odniesieniu do
towarów pochodzàcych z Republiki Czeskiej lub Repu-
bliki S∏owackiej wymienionych w za∏àczniku B do niniej-
szego protoko∏u zostanà obni˝one do poziomu ustano-
wionego w tym za∏àczniku z dniem 1 stycznia 1996 r.

3. C∏a importowe stosowane w Republice Czeskiej
i Republice S∏owackiej w odniesieniu do towarów po-
chodzàcych z Republiki W´gierskiej wymienionych w za-
∏àczniku C do niniejszego protoko∏u zostanà obni˝one,
bez limitu iloÊciowego lub w ramach limitu iloÊciowego
okreÊlonego w tym za∏àczniku, do poziomu ustanowio-
nego w tym za∏àczniku z dniem 1 stycznia 1996 r.

4. C∏a importowe stosowane w Republice W´gier-
skiej w odniesieniu do towarów pochodzàcych z Repu-
bliki Czeskiej lub Republiki S∏owackiej wymienionych
w za∏àczniku D do niniejszego protoko∏u zostanà obni˝o-
ne, bez limitu iloÊciowego lub w ramach limitu iloÊcio-
wego okreÊlonego w tym za∏àczniku, do poziomu usta-
nowionego w tym za∏àczniku z dniem 1 stycznia 1996 r.

5. C∏a, o których mowa w niniejszym protokole,
obejmujà c∏a ad valorem, c∏a specyficzne i op∏aty spe-
cyficzne dla towarów.

3. If the Parties do not receive by 31 December
1995 notifications pursuant to paragraph 2 of this
Article this Additional Protocol shall be provisionally
applied from 1 January 1996.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned
plenipotentiaries, being duly authorized thereto, have
signed this Additional Protocol.

Done at Warsaw this 21st day of December 1995 in
a single authentic copy in the English language which
shall be deposited with the Government of Poland.
The Depository shall transmit certified copies to all
Parties.

For the Czech Republic

For the Republic of Hungary

For the Republic of Poland

For the Slovak Republic

PROTOCOL 4
(referred to in Article 12)

EXCHANGE OF AGRICULTURAL CONCESSION
BETWEEN THE CZECH REPUBLIC AND THE SLOVAK
REPUBLIC ON THE ONE SIDE AND THE REPUBLIC

OF HUNGARY ON THE OTHER SIDE

1. Customs duties on imports applicable in the
Czech Republic and the Slovak Republic to products
originating in the Republic of Hungary and customs
duties on imports applicable in the Republic of
Hungary to products originating in the Czech Republic
or in the Slovak Republic listed in Annex A to this
Protocol shall be abolished on January 1, 1996.

2. Customs duties on imports applicable in the
Czech Republic and the Slovak Republic to products
originating in the Republic of Hungary and customs
duties on imports applicable in the Republic of
Hungary to products originating in the Czech Republic
or in the Slovak Republic listed in Annex B to this
Protocol shall be reduced to the level set out in this
Annex as from January 1, 1996.

3. Customs duties on imports applicable in the
Czech Republic and the Slovak Republic to products
originating in the Republic of Hungary listed in
Annex C to this Protocol shall be reduced without
quantitative limits or within the limits of quotas
specified in this Annex to the level set out in this Annex
as from January 1, 1996.

4. Customs duties on imports applicable in the
Republic of Hungary to products originating in the
Czech Republic or in the Slovak Republic listed in
Annex D to this Protocol shall be reduced without
quantitative limits or within the limits of quotas
specified in this Annex to the level set out in this Annex
as from January 1, 1996.

5. Customs duties referred to in this Protocol
include ad valorem and specific customs duties and
product specific levies.
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PROTOKÓ¸ 5
(odnoszàcy si´ do artyku∏u 12)

WYMIANA KONCESJI ROLNYCH MI¢DZY
REPUBLIKÑ CZESKÑ I REPUBLIKÑ S¸OWACKÑ

Z JEDNEJ STRONY A RZECZÑPOSPOLITÑ POLSKÑ
Z DRUGIEJ STRONY

1. C∏a importowe stosowane w Republice Czeskiej
i Republice S∏owackiej w odniesieniu do towarów po-
chodzàcych z Rzeczypospolitej Polskiej oraz c∏a impor-
towe stosowane w Rzeczypospolitej Polskiej w odnie-
sieniu do towarów pochodzàcych z Republiki Czeskiej
lub Republiki S∏owackiej wymienionych w za∏àczniku A
do niniejszego protoko∏u zostanà zniesione z dniem
1 stycznia 1996 r.

2. C∏a importowe stosowane w Republice Czeskiej
i Republice S∏owackiej w odniesieniu do towarów po-
chodzàcych z Rzeczypospolitej Polskiej oraz c∏a impor-
towe stosowane w Rzeczypospolitej Polskiej w odnie-
sieniu do towarów pochodzàcych z Republiki Czeskiej
lub Republiki S∏owackiej wymienionych w za∏àczni-
ku B do niniejszego protoko∏u zostanà obni˝one do po-
ziomu ustanowionego w tym za∏àczniku z dniem
1 stycznia 1996 r.

3. C∏a importowe stosowane w Republice Czeskiej
i Republice S∏owackiej w odniesieniu do towarów po-
chodzàcych z Rzeczypospolitej Polskiej wymienionych
w za∏àczniku C do niniejszego protoko∏u zostanà obni˝o-
ne, bez limitu iloÊciowego lub w ramach limitu iloÊcio-
wego okreÊlonego w tym za∏àczniku, do poziomu usta-
nowionego w tym za∏àczniku z dniem 1 stycznia 1996 r.

4. C∏a importowe stosowane w Rzeczypospolitej Pol-
skiej w odniesieniu do towarów pochodzàcych z Repu-
bliki Czeskiej lub Republiki S∏owackiej wymienionych
w za∏àczniku D do niniejszego protoko∏u zostanà obni˝o-
ne, bez limitu iloÊciowego lub w ramach limitu iloÊcio-
wego okreÊlonego w tym za∏àczniku, do poziomu usta-
nowionego w tym za∏àczniku z dniem 1 stycznia 1996 r.

5. C∏a, o których mowa w niniejszym protokole,
obejmujà c∏a ad valorem, c∏a specyficzne i op∏aty spe-
cyficzne dla towarów.

6. Republika Czeska i Rzeczpospolita Polska nie b´-
dà stosowaç subsydiów eksportowych w stosunku do
cukru (kod HS 1701), eksportowanego z Republiki Cze-
skiej do Rzeczypospolitej Polskiej i vice versa.

PROTOCOL 5
(referred to in Article 12)

EXCHANGE OF AGRICULTURAL CONCESSION
BETWEEN THE CZECH REPUBLIC AND THE SLOVAK
REPUBLIC ON THE ONE SIDE AND THE REPUBLIC

OF POLAND ON THE OTHER SIDE

1. Customs duties on imports applicable in the
Czech Republic and the Slovak Republic to products
originating in the Republic of Poland and customs
duties on imports applicable in the Republic of Poland
to products originating in the Czech Republic or in the
Slovak Republic listed in Annex A to this Protocol shall
be abolished on January 1, 1996.

2. Customs duties on imports applicable in the
Czech Republic and the Slovak Republic to products
originating in the Republic of Poland and customs
duties on imports applicable in the Republic of Poland
to products originating in the Czech Republic or in the
Slovak Republic listed in Annex B to this Protocol shall
be reduced to the level set out in this Annex as from
January 1, 1996.

3. Customs duties on imports applicable in the
Czech Republic and the Slovak Republic to products
originating in the Republic of Poland listed in Annex C
to this Protocol shall be reduced without quantitative
limits or within the limits of quotas specified in this
Annex to the level set out in this Annex as from
January 1, 1996.

4. Customs duties on imports applicable in the
Republic of Poland to products originating in the Czech
Republic or in the Slovak Republic listed in Annex D to
this Protocol shall be reduced without quantitative
limits or within the limits of quotas specified in this
Annex to the level set out in this Annex as from
January 1, 1996.

5. Customs duties referred to in this Protocol
include ad valorem and specific customs duties and
product specific levies.

6. The Czech Republic and the Republic of Poland
will not apply export subsidies for sugar (HS Code
1701), when exported from the Czech Republic to the
Republic of Poland and vice versa.
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PROTOKÓ¸ 6
(odnoszàcy si´ do artyku∏u 12)

WYMIANA KONCESJI ROLNYCH MI¢DZY
REPUBLIKÑ W¢GIERSKÑ Z JEDNEJ STRONY

A RZECZÑPOSPOLITÑ POLSKÑ Z DRUGIEJ STRONY

1. C∏a importowe stosowane w Republice W´gier-
skiej w odniesieniu do towarów pochodzàcych z Rze-
czypospolitej Polskiej oraz c∏a importowe stosowane
w Rzeczypospolitej Polskiej w odniesieniu do towarów
pochodzàcych z Republiki W´gierskiej wymienionych
w za∏àczniku A do niniejszego protoko∏u zostanà znie-
sione z dniem 1 stycznia 1996 r.

2. C∏a importowe stosowane w Republice W´gier-
skiej w odniesieniu do towarów pochodzàcych z Rze-
czypospolitej Polskiej oraz c∏a importowe stosowane
w Rzeczypospolitej Polskiej w odniesieniu do towarów
pochodzàcych z Republiki W´gierskiej wymienionych
w za∏àczniku B do niniejszego protoko∏u zostanà obni-
˝one do poziomu ustanowionego w tym za∏àczniku
z dniem 1 stycznia 1996 r.

3. C∏a importowe stosowane w Republice W´gier-
skiej w odniesieniu do towarów pochodzàcych z Rze-
czypospolitej Polskiej wymienionych w za∏àczniku
C do niniejszego protoko∏u zostanà obni˝one, bez limi-
tu iloÊciowego lub w ramach limitu iloÊciowego okre-
Êlonego w tym za∏àczniku, do poziomu ustanowione-
go w tym za∏àczniku z dniem 1 stycznia 1996 r.

4. C∏a importowe stosowane w Rzeczypospolitej
Polskiej w odniesieniu do towarów pochodzàcych
z Republiki W´gierskiej wymienionych w za∏àczniku
D do niniejszego protoko∏u zostanà obni˝one, bez limi-
tu iloÊciowego lub w ramach limitu iloÊciowego okre-
Êlonego w tym za∏àczniku, do poziomu ustanowione-
go w tym za∏àczniku z dniem 1 stycznia 1996 r.

5. C∏a, o których mowa w niniejszym protokole,
obejmujà c∏a ad valorem, c∏a specyficzne i op∏aty spe-
cyficzne dla towarów.

PROTOCOL 6
(referred to in Article 12)

EXCHANGE OF AGRICULTURAL CONCESSION
BETWEEN THE REPUBLIC OF HUNGARY ON THE

ONE SIDE AND THE REPUBLIC OF POLAND ON THE
OTHER SIDE

1. Customs duties on imports applicable in the
Republic of Hungary to products originating in the
Republic of Poland and customs duties on imports
applicable in the Republic of Poland to products
originating in the Republic of Hungary listed in
Annex A to this Protocol shall be abolished on Janu-
ary 1, 1996.

2. Customs duties on imports applicable in the
Republic of Hungary to products originating in the
Republic of Poland and customs duties on imports
applicable in the Republic of Poland to products
originating in the Republic of Hungary listed in Annex B
to this Protocol shall be reduced to the level set out in
this Annex as from January 1, 1996.

3. Customs duties on imports applicable in the
Republic of Hungary to products originating in the
Republic of Poland listed in Annex C to this Protocol
shall be reduced without quantitative limits or within
the limits of quotas specified in this Annex to the level
set out in this Annex as from January 1, 1996.

4. Customs duties on imports applicable in the
Republic of Poland to products originating in the
Republic of Hungary listed in Annex D to this Protocol
shall be reduced without quantitative limits or within
the limits of quotas specified in this Annex to the level
set out in this Annex as from January 1, 1996.

5. Customs duties referred to in this Protocol
include ad valorem and specific customs duties and
product specific levies.
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Po zaznajomieniu si´ z powy˝szym protoko∏em, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oÊwiadczam, ˝e:

— zosta∏ on uznany za s∏uszny zarówno w ca∏oÊci, jak i ka˝de z postanowieƒ w nim zawartych,

— jest przyj´ty, ratyfikowany i potwierdzony,

— b´dzie niezmiennie zachowywany.

Na dowód czego wydany zosta∏ akt niniejszy, opatrzony piecz´cià Rzeczypospolitej Polskiej.

Dano w Warszawie dnia 9 lutego 1996 r.

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: A. KwaÊniewski

L.S.

Minister Spraw Zagranicznych: D. Rosati
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OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 8 listopada 2002 r.

w sprawie mocy obowiàzujàcej Protoko∏u dodatkowego nr 3, sporzàdzonego w Warszawie
dnia 21 grudnia 1995 r., do Ârodkowoeuropejskiej umowy o wolnym handlu (CEFTA), sporzàdzonej

w Krakowie dnia 21 grudnia 1992 r.

Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e zgodnie
z artyku∏em 3 ust´p 1 Protoko∏u dodatkowego nr 3 do
Ârodkowoeuropejskiej umowy o wolnym handlu Pre-
zydent Rzeczypospolitej Polskiej ratyfikowa∏ dnia 9 lu-
tego 1996 r. powy˝szy protokó∏. Tego samego dnia z∏o-
˝ono Rzàdowi Rzeczypospolitej Polskiej, jako depozy-
tariuszowi, dokument ratyfikacyjny.

Zgodnie z artyku∏em 3 ust´p 1 protoko∏u wszed∏ on
w ˝ycie w stosunku do wszystkich stron, w tym równie˝

w stosunku do Rzeczypospolitej Polskiej, dnia 16 lipca
1996 r.

Nast´pujàce paƒstwa sta∏y si´ stronami powy˝sze-
go Protoko∏u dodatkowego:

Republika Czeska
Republika S∏owacka
Republika W´gierska

Minister Spraw Zagranicznych: W. Cimoszewicz


